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МЕННО так, в этом 
стиле написаны, по­
ставлены н исполнены 
две одноактные опе­
ры из жемчужного 
фонда музыки ХѴІІІ 
века, попавшие сначала на вар­

шавскую сцепу, а вчера — на 
ленинградскую: «Капельмей­
стер» Доменико Чимарозы и 
«Сначала музыка, слова потом» 
Антонио Сальери. Их выбрали 
наши польские друзья, артисты 
камерной труппы. Варшавского 
Большого театра, чтобы после 
триумфального приема балет­
ных спектаклей предыдущих 
дней закрепить успех гастро­
лей,

В представлении большинст­
ва с именем Сальери связаны 
зловещие события, не реже трех 
раз в столетие то оспаривае­
мые, то подтверждаемые. Тво­
рения же его давно ушли со 
сцены, и, Казалось, ист основа­
ний жалеть о них. Польские ар­
тисты, вернув пя забвения опе­
ру «Сначала музыка, слова по­
том», подарили иам возмож­
ность наслаждаться спектак­
лем, поЛнЫм очарования, изя­
щества к исполнительского со­
вершенства.

Извечный спор, что важнее 
в опере — слова пли музыка, 
перенесен либреттистом Д. Ка- 
стя и композитором Л. Салье­
ри на оперные подмостки и об­
лечен в забавную фабулу. 
Знатный меценат требует со­
здания нопой оперы в четыре 
дня. Чудовищно малый срок 
кажется обоим соавторам не 
так уж страшным. 'Можно по­
заимствовать из своих же со­
чинений отрывки музыки и тек­

ста, соединить их па живую 
нитку — на то они и мастера — 
и выдать эту стряпню за новую 
оперу. Вот тут-то возникает 
спор: с чего начать творческий 
процесс —' с текста пли с му­
зыки? В дополнение сцениче­
ской интриги в о з н и к а е т
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конфликт между двумя при­
мадоннами, за спиной каждой 
из которых стоят влиятельные 
покровители... Эта нехитрая ис­
тория дала Антонио Сальери 
возможность блеснуть музыкой 
остроумной, легкой, увлека­
тельной и в блеске ее раство­
рить остатки мрачных наветов, 
вдохновивших некогда Пушки­
на на создание гениальной «Ма­

ГАЛАНТНОЙ
ленькой трагедии». Такова си­
ла искусства.

И вот перед нами спектакль. 
Композитор в исполнении Яна 
Чека я, Либреттист — Феликс 
Галсцки, обо Примадонны — 
Халина Слоннпка и Агнешка 
Коссаковска создали порази­
тельный ансамбль, где обая­
ние сценичности, задор и ост­
роумие, высокая вокальная 
культура и безупречная музы­
кальность объединились для 
того, чтоб образы, пришедшие к 
нам из восемнадцатого пека, за­
жили ноной жизнью. Они на­
полнили зал изысканным лу­
кавством, темпераментными 
скороговорками и блеском им­
провизационной манеры, прису­
щими этой небольшой опере, 
родившейся, в Вене почти две­
сти лет назад.

Режиссер М а р и я  Фолтын су­
мела придать спектаклю ту до­
зу галантности и Пронин, кото­
рые не помешали почувствовать 
истинное биение жизни в по­
ступках, эмоциях, «ценическнх

страстях четырех героев, вовле­
ченных в неиссякаемый поны­
не спор: что сначала — музы­
ка или слово? Художник Вой­
цех Зелсзииьскй помог режис­
серу увести зрителей и атмо­
сферу эпохи, выраженной в де­
корациях и костюмах без из­
лишнего академизма, просто и 
очень театрально. Отлично вел 
спектакль его музыкальный ру­
ководитель и дирижер Анджей 
Страшнпьскн, поддерживая дух 
веселья, неотделимый от жан­
ра «опери-буффо».

Вторая часть вечери отдана 
была опере Доменико Чнмаро- 
зы «Капельмейстер», пришед­
шей к нам тоже из восемна­
дцатого столетия, но оперы осо­
бенной. В ней участвуют один- 
едшіетвепный певеп. •— барито­
нальный бас—и камерный ор­
кестр. Сюжет прост: пепси со­
чинил произведение и решил са­
молично разучить его с оркест­
ром, что и осуществляется в

этой прелестной оперке, для­
щейся только двадцать минут. 
Вокальные трудности усугуб­
ляются еще и тем, что певец 
сам же и дирижирует.

Мы услышали в «Капельмей­
стере» знаменитого, мировой 
славы польского пеана Бернар­
да Ладыша. В нем редкое со­
четание глубокого, матового 
тембра баса, идеальной музы­
кальности и актерского увлече­
ния образом, остроумным тек­
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стом, игрой и... дирижировавш­
ем. Создатель целой галереи 
героев опер Чайковского, Мо- 
пгашко, Мусоргского, Верди, 
Вагнера, В. Ладыш внес ог­
ромный вклад в исполнение 
ораториальной музыки совре­
менных польских композиторов. 
Мы знаем множество пластинок 
с записями его оперных и кон­

цертных выступлений. Впервые 
ленинградцы получили воз­
можность услышать его непо­
средственно со сцены. Это ста­
ло событием, одним из самых 
высоких в цепи художествен­
ных переживаний, связанных с 
гастролями польских друзей.

I [осле двух балетных вече­
ров, воплотивших труднейшие 
партитуры двадцатого века 
Стравинского, I Існдервцкого, 
Бэрда, Блоха, после разитель­
но несхожих с ними ио стилю, 
манере опер восемнадцатого 
пека мы можем судить о ка 
мерном оркестре Большого те 
атра как об идеально выверен­
ной ансамбле, общее звучание 
которого напоминает гигант 
екніі инструмент, созданный ру­
ками Страдивариуса или Гвар­
нери.

После столь несхожих парти­
тур мы можем судить н о глав­
ном дирижере Антони Вііхсрс- 
ке как об удивительном музы­
канте - воспитателе к арти­
сте, свободном от погони за 
анеішінмм эффектами. Его дири­
жерский стиль ■ стиль муд­
рой простоты.

Мы прощаемся с артистами 
братской Польши в надежде на1 
нопые встречи. Как интересно 
было бы услышать в исполне­
нии Варшавского Большого те­
атра оперы классического ре­
пертуара, а рядом с ними со­
временные польские оперы 
«Дьяволы из Люден» Пенде­
рецкого, «Завтра» Бэрда, «Му­

жики» Рудзипского, балеты 
Гражииы Бацсвич, Турского и 
других мастеров польского му-, 
зыкальиого театра.

Большой театр Варшапы — 
всегда желанный гость ленин­
градцев.

Леонид ЭНТЕЛИС, 
музыкальный обозреватель 
«Смены»


